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Résumé : Quelle Bible lisons-nous aujourd’hui, le texte massorétique, la version samaritaine du
Pentateuque ou la traduction grecque de la Septante ? La découverte des manuscrits de Qumrân
prouve l’existence non de trois, mais d’un seul texte fluide circulant dans les derniers siècles avant
notre ère, aux formes textuelles qui varient et dont une lente sédimentation religieuse a fixé les
lectures.
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